


La privacidad tiene cada vez más importancia para el usuario, tanto en zonas comunes de 
trabajo como en zonas de ocio. Hoy en día, las taquillas se pueden equipar con Sicura, la 
cerradura electrónica nueva de Cerraval que elimina completamente el problema de llaves 
y candados.

Defending the privacy of individual users has become important, even in collective work 
or leisure spaces. Today lockers can be fitted with Sicura, the innovative electronic combination 
lock by Cerraval Cerraduras that eliminates completely the problem of keys and padlocks.

 

 
 



Teclado	 Teclado fabricado en Mylar con 11 teclas, 2 leds (royo y verde), contactos para
		  suministro de energía de emergencia 
Pomo	 Modelo “Uniko” con gomas laterales para una buena apertura de puerta 
Cerradura	 Cierre electromagnético operado por un microchip en caja de ABS/poli carbonato 
Batería	 Alcalina de 9V (aprox. 720 mAh) incluida

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Keyboard	 Keyboard in Mylar with 11 keys, 2 leds and additional contacts for emergency
		  power supply 
Knob	 Uniko knob with lateral rubber anti-slip insert 
Lock	 Electromagnet operated by a microchip and dedicated software control 
		  Box in ABS/Polycarbonate blend 
Battery	 Alkaline 9V (around 720 mAh) included

CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMIENTO

Aplicación	 Para puertas mano derecha o izquierda, grosores de 18 a 20 mm 
Introducción de código	 Código de 4 digitos (10.000 combinaciones), reseteado después de cada apertura 
Código de emergencia	 Código de 10 digitos, se define por propietario o responsable de la instalación 
Autonomía batteria	 5000 ciclos completos de apertura y cierre (equivalente a aprox. dos años de uso en 
		  condiciones normales de temperadura/humedad, con 10 ciclos al día)		   
Indicator de batería agotada	 Doble sonido “beep” presionando cualquier tecla del teclado
Energía de emergencia	 Mediante los contactos en el teclado

FUNCTION CHARACTERISTICS

Application	 On right or left door, from 18 to 20 mm thickness 
User code formulation	 Four digits code, reprogramming after every opening 
Emergency code/to unlock	 Ten digits code, customizable by the manager 
Battery life	 5,000 complete cycles of opening and closing (corresponding to about two years 
		  of use in normal conditions of temperature/humidity, with 10 cycles a day) 
Battery exhausting signal	 Double beep pressing any key 
Emergency power supply	 Through the contacts on the keyboard

Caja de cartón para venta al público compuesto de: 
		  • Cerradura con perno girable, adecuado para grosores de 18 a 20 mm 
		  • Tornillos de fijación 
		  • Leva de cierre 
		  • Tornillo de fijación para la leva 
		  • Tornillo de fijación para la tapa de la batería 
		  • Tornillos de fijación para la contrachapa 
		  • Contrachapa 
		  • Teclado con cable flexible 
		  • Pomo “UNIKO” con tornillo de fijación y llave hexagonal 
		  • Pegatina con explicaciones visuales para su funcionamiento, esquema de montaje 
		     y cambio de mano

EMBALAJE ESTÁNDAR

STANDARD PACKAGING

Carton box containing:	 • Lock with rotating pin, suitable for thickness from 18 to 20 mm 
		  • Fixing screws 
		  • Closing cam 
		  • Cam fixing screw 
		  • Battery cover fixing screw 
		  • Striking plate fixing screws 
		  • Striking plate 
		  • Keyboard with flexible cable 
		  • “UNIKO” knob, with fixing screw and allen (hexagonal) key 
		  • User’s guide

 



COMPONENTES DE LA CERRADURA - MAIN PARTS

Led rojo 
Red Led

vista frontal - front view

Contactos para suministro de energía de emergencia
Contacts for emergency power supply

Led verde
Green Led

vista lateral - side view

Grosor de 18 a 20 mm
Door thickness from 18 to 20 mm

Pomo modelo Uniko
Uniko knob

Leva de cierre 
Closing cam

Tapa para batería
Battery cover

Cambiable de mano derecha a mano izquierda
Alternative cam fixing position to change from right to left version

vista posterior - back view

Tornillos para la fijación en puertas
Screws for fixing lock on doors

POMO UNIKO
El pomo UNIKO está disponible en dos versiones de colores para adaptarse mejor a la superficie donde irá montado.

UNIKO KNOB
Uniko knob is available in two different coupling of colours in order to better adapt to the surfaces of the doors where 
they are assembled.

E294451NANE E294451NEG8

 



-	 Fácil instalación 
-	 Fiabilidad certificada 
-	 Sin mantenimiento por parte del responsable de la instalación (no se requiere 
	 administrador de sistema)
-	 Más de 2 años de vida útil de la batería
-	 Uso fácil para usuario
-	 Instalación en todo tipo de entornos y ambientes particulares de clima (sauna, piscinas, etc.)
-	 Personalización del artículo sobre consulta

-	 Easy installation
-	 Certified reliability
-	 No maintenance required to system administrator
-	 More than two years of battery life
-	 Easy use for consumer
-	 Installation in internal environments also with particular climatic conditions 
	 (saunas, swimming pools, etc.)
-	 Personalised covers on request

Sicura está diseñado para aplicaciones en un ambiente habitual de uso, sujeto a ciclos de aperturas y cierres diarios. 
Ideal para entornos privados en los cuales se requiere privacidad o seguridad para documentos y objetos. 
Las principales aplicaciones son:
-	 Taquillas de todo tipo en gimnasios, centros de deporte, SPA’s, hospitales, escuelas , fábricas
-	 Taquillas para bolsos y objetos en bancos, tiendas, supermercados
-	 Cajas de seguridad 
-	 Armarios y vestidores en oficinas públicas y privadas

Sicura is designed for applications both in community environments, subject to many daily opening and closing
cycles, and in private environments in which safely storing documents and objects.
Main applications:
- Dressing room lockers in gyms, sporting centres, SPAs, hospitals, schools, factories
- Bag and object lockers in banks, shops, supermarkets
- Safe-deposit boxes
- Drawers and wardrobes for executive offices

MODO DE FUNCIONAMIENTO - USER’S GUIDE

PARA CERRAR LA PUERTA - TO CLOSE

cerrar la puerta 
close the door

girar el pomo a la posición 
vertical

turn the knob in vertical position

introducir un código 
de cuatro dígitos

enter a four digits code

PARA ABRIR LA PUERTA - TO OPEN

introducir el código 
de cuatro dígitos

enter the four digits code

apretar el botón “C” 
press the button “C”

la luz verde sobre el teclado 
confirma el cierre correcto 

de la puerta
the green Led comes on
to confirm the closing

la luz verde sobre el teclado 
confirma la apertura 

de la puerta
the green Led comes on
to confirm the opening

girar el pomo de la puerta 
en posición horizontal

turn the knob in horizontal
position

abrir la puerta
open the door

VENTAJA PARA EL FABRICANTE Y USUARIO FINAL

ADVANTAGES FOR PRODUCER AND END - USER

APLICACIÓN

APPLICATIONS

La cerradura elimina el último código introducido una vez abierta la puerta y queda lista para el próximo usuario 
Lock’s internal memory cleans last code after opening and is ready for next user.

 


